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ף1 וְיוֹסֵ֖
–和–约瑟
H3130

הוּרַ֣ד
被带下去
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
埃及
H4714

הוּ וַיִּקְנֵ֡
–和–买了–他
H7069

פּוֹטִיפַר֩
波提乏
H6318

יס סְרִ֨
臣宦
H5631

ה פַּרְעֹ֜
法老
H6547

ר שַׂ֤
长
H8269

הַטַּבָּחִים֙
–那–护卫
H2876

אִ֣ישׁ
人
H0376

י מִצְרִ֔
埃及人
H4713

מִיַּד֙
–从–手
H3027

ים הַיִּשְׁמְעֵאלִ֔
–那–以实玛利人
H3459

ר אֲשֶׁ֥
那

הוּ הוֹרִדֻ֖
带下去–他
H3381

ׁמָּה׃ שָֽ
那里
H8033

约瑟被带下埃及去。有一个埃及人，是法老的内臣―护卫长波提乏，从那些带下他来的以实玛利人手下买了他去。

י2 וַיְהִ֤
–和–是
H1961

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶת־
与
H0854

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

י וַיְהִ֖
–和–是
H1961

אִ֣ישׁ
人–
H0376

מַצְלִ֑יחַ
亨通的

י וַיְהִ֕
–和–是
H1961

ית בְּבֵ֥
–在–家

אֲדֹנָי֖ו
主人–他的
H0113

י׃ הַמִּצְרִֽ
–那–埃及人
H4713

约瑟住在他主人埃及人的家中，耶和华与他同在，他就百事顺利。

וַיַּ֣רְא3
–和–看见
H7200

יו אֲדֹנָ֔
主人–他的
H0113

י כִּ֥
因为

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אִתּ֑וֹ
与–他
H0854

֙ וְכֹל
–和–凡
H3605

אֲשֶׁר־
那

ה֣וּא
他
H1931

ה עֹשֶׂ֔
做

יְהוָה֖
耶和华
H3068

יחַ מַצְלִ֥
使亨通

בְּיָדֽוֹ׃
–在–手–他的
H3027

他主人见耶和华与他同在，又见耶和华使他手里所办的尽都顺利，

א4 וַיִּמְצָ֨
–和–找到
H4672

ף יוֹסֵ֥
约瑟
H3130

חֵ֛ן
恩惠
H2580

בְּעֵינָי֖ו
–在–眼中–他的

רֶת וַיְשָׁ֣
–和–伺候
H8334

אֹת֑וֹ
–他
H0853

֙ וַיַּפְקִדֵה֙וּ
–和–派–他

עַל־
在–

בֵּית֔וֹ
家–他的

וְכָל־
–和–所有
H3605

יֶשׁ־
有
H3426

ל֖וֹ
–属他

ן נָתַ֥
给了
H5414

בְּיָדֽוֹ׃
–在–手–他的
H3027

约瑟就在主人眼前蒙恩，伺候他主人，并且主人派他管理家务，把一切所有的都交在他手里。

י5 וַיְהִ֡
–和–发生了
H1961

֩ מֵאָז
–从–那时起

יד הִפְקִ֨
派

אֹת֜וֹ
–他
H0853

בְּבֵית֗וֹ
–在–家–他的

֙ וְעַל
–和–在–

כָּל־
所有
H3605

ר אֲשֶׁ֣
那

יֶשׁ־
有
H3426

ל֔וֹ
–属他

וַיְבָ֧רֶךְ
–和–赐福
H1288

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֥
家–

י הַמִּצְרִ֖
–那–埃及人
H4713

בִּגְלַל֣
–因为–缘故
H1558

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

י וַיְהִ֞
–和–是
H1961

ת בִּרְכַּ֤
祝福
H1293

יְהוָה֙
耶和华
H3068

בְּכָל־
–在–所有
H3605

ר אֲשֶׁ֣
那

יֶשׁ־
有
H3426

ל֔וֹ
–属他

יִת בַּבַּ֖
–在–那–家中

ה׃ וּבַשָּׂדֶֽ
–和–在–那–田中

自从主人派约瑟管理家务和他一切所有的，耶和华就因约瑟的缘故赐福与那埃及人的家；凡家里和田间一切所有的都蒙耶
和华赐福。

https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/6318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/1558.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm


וַיַּעֲזֹ֣ב6
–和–留下了

כָּל־
所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

֮ לוֹ
–属他

בְּיַד־
–在–手–
H3027

יוֹסֵף֒
约瑟
H3130

וְלאֹ־
–和–不
H3808

ע יָדַ֤
知道
H3045

אִתּוֹ֙
与–他
H0854

מְא֔וּמָה
任何事
H3972

י כִּ֥
除了

אִם־
只有

חֶם הַלֶּ֖
–那–食物
H3899

אֲשֶׁר־
那

ה֣וּא
他
H1931

אוֹכֵל֑
吃
H0398

י וַיְהִ֣
–和–是
H1961

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

יְפֵה־
美–
H3303

אַר תֹ֖
体形
H8389

וִיפֵ֥ה
–和–美–
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
相貌
H4758

波提乏将一切所有的都交在约瑟的手中，除了自己所吃的饭，别的事一概不知。约瑟原来秀雅俊美。

י7 וַיְהִ֗
–和–发生了
H1961

אַחַר֙
之后

ים הַדְּבָרִ֣
–那–事情
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–那–这些
H0428

א וַתִּשָּׂ֧
–和–抬起
H5375

שֶׁת־ אֵֽ
妻子–
H0802

אֲדֹנָי֛ו
主人–他的
H0113

אֶת־
–
H0853

עֵינֶי֖הָ
眼睛–她的

אֶל־
到
H0413

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

אמֶר וַתֹּ֖
–和–说
H0559

שִׁכְבָ֥ה
躺
H7901

י׃ עִמִּֽ
–与我

这事以后，约瑟主人的妻以目送情给约瑟，说：「你与我同寝吧！」

ן 8 ׀וַיְמָאֵ֓
–和–拒绝了
H3985

וַיֹּא֙מֶר֙
–和–说
H0559

אֶל־
到
H0413

אֵשֶׁ֣ת
妻子
H0802

יו אֲדֹנָ֔
主人–他的
H0113

הֵן֣
看
H2005

י אֲדֹנִ֔
主人–我的
H0113

לאֹ־
不
H3808

ע יָדַ֥
知道
H3045

י אִתִּ֖
与–我
H0854

מַה־
什么
H4100

יִת בַּבָּ֑
–在–那–家中

ל וְכֹ֥
–和–凡
H3605

אֲשֶׁר־
那

יֶשׁ־
有
H3426

ל֖וֹ
–属他

ן נָתַ֥
给了
H5414

י׃ בְּיָדִֽ
–在–手–我的
H3027

约瑟不从，对他主人的妻说：「看哪，一切家务，我主人都不知道；他把所有的都交在我手里。

נּו9ּ אֵינֶ֨
不有–他
H0369

גָד֜וֹל
大的

יִת בַּבַּ֣
–在–那–家中

֮ הַזֶּה
–那–这个
H2088

מִמֶּנִּי֒
–比–我

א־ ֹֽ וְל
–和–不
H3808

ךְ חָשַׂ֤
禁止
H2820

֙ מִמֶּנִּ֙י
–从–我

מְא֔וּמָה
任何事
H3972

י כִּ֥
除了

אִם־
只有

ךְ אוֹתָ֖
–你
H0853

ר בַּאֲשֶׁ֣
–因为–那

אַתְּ־
你

אִשְׁתּ֑וֹ
妻子–他的
H0802

יךְ וְאֵ֨
–和–怎么

ה עֱשֶׂ֜ אֶֽ
我做

הָרָעָה֤
–那–恶的

הַגְּדֹלָה֙
–那–大的

את הַזֹּ֔
–那–这个
H2063

אתִי וְחָטָ֖
–和–犯罪
H2398

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
–对–神
H0430

在这家里没有比我大的；并且他没有留下一样不交给我，只留下了你，因为你是他的妻子。我怎能作这大恶，得罪 神
呢？」

י10 וַיְהִ֕
–和–发生了
H1961

הּ כְּדַבְּרָ֥
–如–她说–她的
H1696

אֶל־
到
H0413

ף יוֹסֵ֖
约瑟
H3130

׀י֣וֹם 
日
H3117

י֑וֹם
日
H3117

וְלאֹ־
–和–不
H3808

ע שָׁמַ֥
听从
H8085

אֵלֶי֛הָ
到–她
H0413

ב לִשְׁכַּ֥
–向–躺
H7901

אֶצְלָ֖הּ
旁边–她的
H0681

לִהְי֥וֹת
–向–是
H1961

הּ׃ עִמָּֽ
–与–她

后来她天天和约瑟说，约瑟却不听从她，不与她同寝，也不和她在一处。

11֙ וַיְהִי
–和–发生了
H1961

כְּהַיּ֣וֹם
–如–那–日
H3117

הַזֶּ֔ה
–那–这个
H2088

א ֹ֥ וַיָּב
–和–进来
H0935

יְתָה הַבַּ֖
–那–家里

לַעֲשׂ֣וֹת
–向–做

מְלַאכְתּ֑וֹ
工作–他的
H4399

ין וְאֵ֨
–和–没有
H0369

ישׁ אִ֜
人
H0376

י מֵאַנְשֵׁ֥
–从–人们
H0376

יִת הַבַּ֛
–那–家

ם שָׁ֖
那里
H8033

יִת׃ בַּבָּֽ
–在–那–家中
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有一天，约瑟进屋里去办事，家中人没有一个在那屋里，

הו12ּ וַתִּתְפְּשֵׂ֧
–和–抓住–他
H8610

בְּבִגְד֛וֹ
–在–衣服–他的

ר לֵאמֹ֖
–向–说
H0559

שִׁכְבָה֣
躺
H7901

י עִמִּ֑
–与我

וַיַּעֲזֹ֤ב
–和–留下了

בִּגְדוֹ֙
衣服–他的

הּ בְּיָדָ֔
–在–手–她的
H3027

וַיָּ֖נָס
–和–逃跑了
H5127

א וַיֵּצֵ֥
–和–出去了
H3318

הַחֽוּצָה׃
–那–外面
H2351

妇人就拉住他的衣裳，说：「你与我同寝吧！」约瑟把衣裳丢在妇人手里，跑到外边去了。

13֙ וַיְהִי
–和–发生了
H1961

הּ כִּרְאוֹתָ֔
–如–她看见–她的
H7200

י־ כִּֽ
因为

עָזַב֥
留下了

בִּגְד֖וֹ
衣服–他的

בְּיָדָ֑הּ
–在–手–她的
H3027

וַיָּ֖נָס
–和–逃跑了
H5127

הַחֽוּצָה׃
–那–外面
H2351

妇人看见约瑟把衣裳丢在她手里跑出去了，

א14 וַתִּקְרָ֞
–和–叫了
H7121

י לְאַנְשֵׁ֣
–对–人们
H0376

הּ בֵיתָ֗
家–她的

אמֶר וַתֹּ֤
–和–说
H0559

לָהֶם֙
–对他们

ר לֵאמֹ֔
–向–说
H0559

רְא֗וּ
看
H7200

בִיא הֵ֥
他带来
H0935

לָנ֛וּ
–给我们

ישׁ אִ֥
人
H0376

י עִבְרִ֖
希伯来人
H5680

לְצַחֶ֣ק
–向–戏弄
H6711

נוּ בָּ֑
–我们中

א בָּ֤
进来
H0935

֙ אֵלַי
到–我
H0413

ב לִשְׁכַּ֣
–向–躺
H7901

י עִמִּ֔
–与我

א וָאֶקְרָ֖
–和–我叫了
H7121

בְּק֥וֹל
–以–声音

גָּדֽוֹל׃
大的

就叫了家里的人来，对他们说：「你们看！他带了一个希伯来人进入我们家里，要戏弄我们。他到我这里来，要与我同
寝，我就大声喊叫。

י15 וַיְהִ֣
–和–发生了
H1961

כְשָׁמְע֔וֹ
–如–他听见–他的
H8085

י־ כִּֽ
因为

תִי הֲרִימֹ֥
我抬高了

י קוֹלִ֖
声音–我的

וָאֶקְרָ֑א
–和–我叫了
H7121

וַיַּעֲזֹ֤ב
–和–留下了

בִּגְדוֹ֙
衣服–他的

י אֶצְלִ֔
旁边–我的
H0681

וַיָּ֖נָס
–和–逃跑了
H5127

א וַיֵּצֵ֥
–和–出去了
H3318

הַחֽוּצָה׃
–那–外面
H2351

他听见我放声喊起来，就把衣裳丢在我这里，跑到外边去了。」

וַתַּנַּ֥ח16
–和–放下了
H3240

בִּגְד֖וֹ
衣服–他的

אֶצְלָהּ֑
旁边–她的
H0681

עַד־
直到
H5704

בּ֥וֹא
来
H0935

אֲדֹנָי֖ו
主人–他的
H0113

אֶל־
到
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
家–他的

妇人把约瑟的衣裳放在自己那里，等着他主人回家，

ר17 וַתְּדַבֵּ֣
–和–说了
H1696

יו אֵלָ֔
到–他
H0413

ים כַּדְּבָרִ֥
–如–那–话
H1697

לֶּה הָאֵ֖
–那–这些
H0428

ר לֵאמֹ֑
–向–说
H0559

א־ בָּֽ
进来
H0935

י אֵלַ֞
到–我
H0413

הָעֶבֶ֧ד
–那–仆人
H5650

י עִבְרִ֛ הָֽ
–那–希伯来人
H5680

אֲשֶׁר־
那

אתָ הֵבֵ֥
你带来
H0935

נוּ לָּ֖
–给我们

חֶק לְצַ֥
–向–戏弄
H6711

י׃ בִּֽ
–我中

就对他如此如此说：「你所带到我们这里的那希伯来仆人进来要戏弄我，

י18 וַיְהִ֕
–和–发生了
H1961

י כַּהֲרִימִ֥
–如–我抬高–我的

י קוֹלִ֖
声音–我的

וָאֶקְרָ֑א
–和–我叫了
H7121

וַיַּעֲזֹ֥ב
–和–留下了

בִּגְד֛וֹ
衣服–他的

י אֶצְלִ֖
旁边–我的
H0681

וַיָּ֥נָס
–和–逃跑了
H5127

הַחֽוּצָה׃
–那–外面
H2351
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我放声喊起来，他就把衣裳丢在我这里，跑出去了。」

19֩ וַיְהִי
–和–发生了
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
–如–听见
H8085

יו אֲדֹנָ֜
主人–他的
H0113

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
话语
H1697

אִשְׁתּ֗וֹ
妻子–他的
H0802

ר אֲשֶׁ֨
那

דִּבְּרָ֤ה
她说了
H1696

֙ אֵלָיו
到–他
H0413

ר לֵאמֹ֔
–向–说
H0559

ים כַּדְּבָרִ֣
–如–那–话
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–那–这些
H0428

עָ֥שָׂהּ  
做了

י לִ֖
–对我

ךָ עַבְדֶּ֑
仆人–你的
H5650

וַיִּ֖חַר
–和–发怒了
H2734

אַפּֽוֹ׃
怒气–他的
H0639

约瑟的主人听见他妻子对他所说的话，说「你的仆人如此如此待我」，他就生气，

וַיִּקַּח20֩
–和–拿了
H3947

י אֲדֹנֵ֨
主人
H0113

ף יוֹסֵ֜
约瑟
H3130

אֹת֗וֹ
–他
H0853

֙ יִּתְּנֵה֙וּ וַֽ
–和–放了–他
H5414

אֶל־
到
H0413

ית בֵּ֣
家–

הַר הַסֹּ֔
–那–监狱
H5470

מְק֕וֹם
地方
H4725

אֲשֶׁר־
那

]אסורי[
被囚禁者
H0631

י( )אֲסִירֵ֥
囚犯
H0615

לֶךְ הַמֶּ֖
–那–王
H4428

ים אֲסוּרִ֑
被囚禁
H0631

יְהִי־ וַֽ
–和–是
H1961

ם שָׁ֖
那里
H8033

ית בְּבֵ֥
–在–家–

הַר׃ הַסֹּֽ
–那–监狱
H5470

把约瑟下在监里，就是王的囚犯被囚的地方。于是约瑟在那里坐监。

י21 וַיְהִ֤
–和–是
H1961

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶת־
与
H0854

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

וַיֵּ֥ט
–和–施予
H5186

אֵלָ֖יו
到–他
H0413

חָסֶ֑ד
慈爱

ן וַיִּתֵּ֣
–和–给了
H5414

חִנּ֔וֹ
恩惠–他的
H2580

בְּעֵינֵי֖
–在–眼中

ר שַׂ֥
长–
H8269

בֵּית־
家–

הַר׃ הַסֹּֽ
–那–监狱
H5470

但耶和华与约瑟同在，向他施恩，使他在司狱的眼前蒙恩。

ן22 וַיִּתֵּ֞
–和–给了
H5414

ר שַׂ֤
长–
H8269

בֵּית־
家–

הַסֹּהַ֙ר֙
–那–监狱
H5470

בְּיַד־
–在–手–
H3027

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ם הָאֲ֣סִירִ֔
–那–囚犯
H0615

ר אֲשֶׁ֖
那

בְּבֵי֣ת
–在–家–

הַר הַסֹּ֑
–那–监狱
H5470

ת וְאֵ֨
–和––
H0853

כָּל־
所有
H3605

ר אֲשֶׁ֤
那

עֹשִׂים֙
做

ם שָׁ֔
那里
H8033

ה֖וּא
他
H1931

הָיָה֥
是
H1961

ׂה׃ עֹשֶֽ
做

司狱就把监里所有的囚犯都交在约瑟的手下；他们在那里所办的事都是经他的手。

׀אֵי֣ן 23
没有
H0369

ר שַׂ֣
长–
H8269

בֵּית־
家–

הַר הַסֹּ֗
–那–监狱
H5470

רֹאֶ֤ה
看
H7200

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

מְאוּ֙מָה֙
任何事
H3972

בְּיָד֔וֹ
–在–手–他的
H3027

ר בַּאֲשֶׁ֥
–因为–那

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אִתּ֑וֹ
与–他
H0854

אֲשֶׁר־ וַֽ
–和–那

ה֥וּא
他
H1931

ה עֹשֶׂ֖
做

יְהוָה֥
耶和华
H3068

יחַ׃ מַצְלִֽ
使亨通

ס
段落标记

凡在约瑟手下的事，司狱一概不察，因为耶和华与约瑟同在；耶和华使他所做的尽都顺利。
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